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tot oprichting van een fonds ter
ondersteuning van de autorijopleiding

(ingediend door de dames Valérie De Bue en
Josée Lejeune, de heer Daniel Bacquelaine en

mevrouw Jacqueline Galant)

portant création d’un fonds d’aide à
la formation à la conduite automobile

(déposée par Mmes Valérie De Bue et Josée
Lejeune, M. Daniel Bacquelaine et Mme

Jacqueline Galant)

Obtenir son permis de conduire représente un coût
non négligeable. La tentation est parfois grande pour
certains de prendre le risque de conduire sans permis.
Outre le risque personnel de se voir condamner pour
défaut de permis, ces conducteurs constituent un ris-
que pour les autres usagers de la route du fait de leur
méconnaissance des principes de base d’une conduite
sûre. Cette prise de risque peut parfois être motivée
par la crainte de ne pas trouver ou de perdre un emploi.
C’est pourquoi les auteurs proposent la création d’un
fonds destiné à apporter une aide financière, totale ou
partielle, à ceux dont les revenus ne permettent pas
d’accéder à la formation théorique et pratique dispen-
sée par les écoles de conduite.

Een rijbewijs halen kost zeer veel geld. Daarom wa-
gen sommigen het erop zonder rijbewijs achter het stuur
plaats te nemen. Niet alleen lopen die chauffeurs zelf
risico op een veroordeling wegens rijden zonder rijbe-
wijs, maar bovendien vormen zij een gevaar voor de
andere weggebruikers. Zij beheersen immers niet de
basisbeginselen van een veilig rijgedrag. Dat zij een
dergelijk risico durven te nemen, heeft soms te maken
met hun vrees geen werk te vinden of hun baan te
verliezen. Daarom stellen de indieners van dit wets-
voorstel voor een fonds op te richten dat, ten belope
van de volledige kostprijs of een deel daarvan, finan-
ciële steun verleent aan mensen van wie het inkomen
te laag is om de theoretische en praktische opleidin-
gen van de autorijscholen te volgen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Voor wie tegenwoordig over een rijbewijs beschikt, is
autorijden haast een vanzelfsprekendheid geworden. Voor
wie daarentegen pas van plan is een rijopleiding te vol-
gen, lijkt het halen van een rijbewijs soms een verre droom
– vooral omdat de opleiding zo duur is. Een formule met
achttien uur basisopleiding en twee uur opfrissing kost
immers ruim 1 000 euro. Wie zich tot acht uur basisoplei-
ding en twee uur opfrissing beperkt, betaalt circa 500
euro maar moet zich daarna wel verder vervolmaken met
een begeleider. Die vrije formule, waarbij men zich kan
laten bijstaan door een ervaren chauffeur die als begelei-
der optreedt, biedt niet altijd een alternatief voor wie het
financieel moeilijk heeft. Dat komt doordat in het raam
van de vrije formule wordt verondersteld dat de aspirant-
chauffeur kan rekenen op een ervaren chauffeur in zijn
familie of kennissenkring, die ook nog eens voldoende
tijd heeft om hem te leren rijden. Bijgevolg wagen som-
migen het erop zonder rijbewijs achter het stuur plaats te
nemen. Niet alleen lopen die chauffeurs zelf risico op
een veroordeling wegens rijden zonder rijbewijs, maar
bovendien vormen zij een gevaar voor de andere weg-
gebruikers. Zij beheersen immers niet de basisbeginselen
van een veilig rijgedrag. Dat zij een dergelijk risico dur-
ven te nemen, heeft soms te maken met hun vrees geen
werk te vinden of hun baan te verliezen. Als we de be-
trokkenen – overigens vaak jongeren – de mogelijkheid
aanreiken alsnog hun rijbewijs te halen, helpen we hen
zich te integreren op de arbeidsmarkt en bekampen we
tegelijkertijd de werkloosheid.

Als oplossing bepleiten de indieners de oprichting van
een fonds dat, ten belope van de volledige kostprijs of
een deel daarvan, financiële steun verleent aan mensen
van wie het inkomen te laag is om de theoretische en
praktische opleidingen van de autorijscholen te volgen.
Bovenop de bij koninklijk besluit vast te stellen inkomens-
voorwaarden, zal de enige andere aan het doelpubliek
van het fonds opgelegde voorwaarde erin bestaan dat
men vooraf moet aantonen fysiek tot autorijden in staat
te zijn; overigens betreft het hier een voorwaarde waar-
aan men hoe dan ook moet voldoen om aanspraak te
maken op een rijbewijs. De enige bedoeling van die
ontvankelijkheidsvoorwaarde is te voorkomen dat de met
de behandeling van de aanvragen belaste ambtenaren
hun tijd zouden stoppen in dossiers die om medische
redenen toch niet kunnen leiden tot de afgifte van een
rijbewijs.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

De nos jours, conduire une voiture est devenu pres-
que banal, du moins pour ceux qui disposent du permis.
En revanche, pour ceux qui s’apprêtent à suivre une for-
mation à la conduite, la perspective de devenir titulaire
de ce permis est parfois très lointaine, principalement en
raison du coût élevé de cette formation. Une formule com-
prenant 18 heures de base et 2 heures de révision coûte
en effet plus de 1 000 euros. Si l’on se limite à 8 heures
de base et 2 heures de révision, il faut compter près de
500 euros, cette formule supposant que l’apprentissage
s’effectue ensuite avec un accompagnateur. La filière li-
bre qui offre la possibilité de recourir à un conducteur
expérimenté en guise d’accompagnateur ne permet pas
toujours d’apporter une solution alternative en cas de dif-
ficultés financières. L’accès à la filière libre suppose, en
effet, que le candidat au permis de conduire  puisse comp-
ter sur un parent ou un proche expérimenté et disposant
de suffisamment de temps pour assurer la formation à la
conduite automobile. La tentation est parfois grande pour
certains de prendre le risque de conduire sans permis.
Outre le risque personnel de se voir condamner pour dé-
faut de permis, ces conducteurs constituent un risque
pour les autres usagers de la route du fait de leur mécon-
naissance des principes de base d’une conduite sûre.
Cette prise de risque peut parfois être motivée par la
crainte de ne pas trouver ou de perdre un emploi. Offrir à
ces personnes, souvent jeunes, la possibilité d’obtenir
ce permis de conduire contribue à les intégrer dans le
marché de l’emploi et lutter ainsi contre le chômage.

Pour remédier à cette situation, les auteurs proposent
la création d’un fonds destiné à apporter une aide finan-
cière, totale ou partielle, à ceux dont les revenus ne per-
mettent pas d’accéder à la formation théorique et prati-
que par les auto-écoles. En plus des conditions de
revenus à fixer par arrêté royal, la seule condition à rem-
plir par la personne qui sollicite une intervention du
fonds est d’établir au préalable son aptitude physique à
la conduite, condition qui doit de toute façon être rem-
plie pour la délivrance du permis. Cette condition de
recevabilité n’a pas d’autre objectif que d’éviter aux
agents chargés de traiter les demandes la gestion de
dossiers qui ne pourraient de toute façon pas donner
lieu à la délivrance d’un permis pour des raisons médi-
cales.
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Voor de financiering van het fonds werd inspiratie ge-
put uit het alternatieve financieringsmechanisme ten be-
hoeve van de politiezones, opgenomen in artikel 32 van
de wet van 7 februari 2003 houdende verschillende bepa-
lingen inzake verkeersveiligheid. Dankzij dat mechanisme
wordt een deel van de inkomsten uit penale geldboeten
toegewezen aan de politiezones die een overeenkomst
inzake verkeersveiligheid hebben gesloten met de FOD
Binnenlandse Zaken en de FOD Mobiliteit en Vervoer. Op
gelijkaardige wijze zouden de bedragen die werden be-
taald als minnelijke schikking of als boete voor een over-
treding van de zogenaamde Straatcode, gedeeltelijk wor-
den aangewend voor de financiering van het fonds ter
ondersteuning van de autorijopleiding. Aangezien de sector
van de professionele rijscholen indirect voordeel zal ha-
len uit de door het fonds verschafte steun, is het billijk
dat de erkende rijscholen die rijlessen voor motor-
voertuigen aanbieden dat fonds mee helpen te financie-
ren. Om te voorkomen dat de aldus gegenereerde ont-
vangsten zouden worden besteed aan de werkingskosten
van het fonds, wordt tevens in een dotatie voorzien die
ten laste komt van het departement dat bevoegd is voor
de verkeersveiligheid in het algemeen en het rijbewijs in
het bijzonder.

Le financement du fonds s’inspire en partie du mé-
canisme de financement alternatif des zones de police
prévu par l’article 32 de la loi du 7 février 2003 portant
diverses dispositions en matière de sécurité routière.
Grâce à ce mécanisme, une partie des recettes des
amendes pénales peut être attribuée aux zones de po-
lice qui ont conclu une convention de sécurité routière
avec le SPF Intérieur et le SPF Mobilité et Transports.
De la même manière, une partie des sommes payées
à titre de transaction ou de sanction à la suite d’une
infraction au Code de la rue serait affectée au fonds
d’aide à la formation à la conduite automobile. Dans la
mesure où le secteur professionnel des écoles de con-
duite bénéficiera indirectement des retombées des
aides accordées par le fonds, il est équitable de pré-
voir que les écoles de conduite des  véhicules à mo-
teur agréées cotisent à ce fonds. Afin d’éviter que ces
recettes ne soient amputées par les frais de fonction-
nement du fonds, il est également prévu une dotation à
charge du département responsable de la sécurité rou-
tière en général et du permis de conduire en particu-
lier.

Valérie DE BUE (MR)
Josée LEJEUNE (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Bij de FOD Mobiliteit en Vervoer wordt een Fonds ter
ondersteuning van de autorijopleiding opgericht, hierna
«het fonds» genoemd.

Art. 3

In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut worden in categorie B en overeenkomstig de
alfabetische volgorde de woorden «Fonds ter onder-
steuning van de autorijopleiding» ingevoegd.

De Koning regelt de organisatie en de werking van het
fonds.

Art. 4

Het fonds strekt ertoe aan personen die voldoen aan
de bij artikel 23, § 1, 3°, van de op 16 maart 1968 ge-
coördineerde wetten betreffende de politie over het weg-
verkeer gestelde voorwaarden, geldelijke steun te verle-
nen zo zij teneinde het rijbewijs B te verkrijgen een
autorijopleiding wensen te volgen in een school voor het
besturen van motorvoertuigen die is erkend krachtens
het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor erkenning van scholen voor het bestu-
ren van motorvoertuigen.  Het fonds staat mensen bij die
over ontoereikende financiële middelen beschikken om
de prijs van die opleiding te betalen.

De Koning bepaalt bij een na overleg in de Minister-
raad vastgesteld besluit de criteria waaraan ieder die om
bijstand door het fonds verzoekt moet voldoen, alsmede
de nadere regels inzake de toekenning van de financiële
bijstand.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Il est institué auprès du SPF Mobilité et Transport un
Fonds d’aide à la formation à la conduite automobile, ci-
après appelé «le fonds».

Art. 3

À l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d’intérêt public, sont
insérés dans la catégorie B et dans l’ordre alphabéti-
que les mots «Fonds d’aide à la formation à la conduite
automobile».

L’organisation et le fonctionnement du fonds sont ré-
glés par le Roi.

Art. 4

 Le fonds a pour objet d’apporter une aide financière
aux personnes désireuses de suivre une formation à la
conduite automobile, dans une école de conduite des
véhicules à moteur, agréée conformément à l’arrêté royal
du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur, en vue de
l’obtention du permis B et qui satisfont à la condition
visée par l’article 23, § 1er, 3°, des lois relatives à la
police de la circulation routière coordonnées le 16 mars
1968. Le fonds vient en aide  aux personnes qui ne dis-
posent pas des ressources suffisantes pour s’acquitter
du prix de cette formation.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, les critères liés aux ressources des personnes qui
sollicitent l’intervention du fonds ainsi que les modalités
d’attribution de l’aide financière.
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Art. 5

Het fonds wordt gefinancierd met:

1° een dotatie ten laste van de FOD Mobiliteit en
Vervoer tot dekking van de werkingskosten;

2° een bijdrage ten laste van de scholen voor het
besturen van motorvoertuigen die zijn erkend krach-
tens het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen;

3° een deel van de bedragen die worden gestort bij
een minnelijke schikking of een veroordeling ingevolge
ongeacht welke overtreding zoals is bedoeld in de op 16
maart 1968 gecoördineerde wetten betreffende de politie
over het wegverkeer.

De Koning bepaalt bij een na overleg in de Minister-
raad vastgesteld besluit, enerzijds de berekenings-
grondslag voor de bijdrage van de erkende scholen voor
het besturen van motorvoertuigen, en anderzijds het voor
het fonds bestemde deel van de bedragen die worden
gestort bij een minnelijke schikking of een veroordeling
ingevolge ongeacht welke overtreding zoals is bedoeld
in de op 16 maart 1968 gecoördineerde wetten betref-
fende de politie over het wegverkeer.

23 december 2004

Art. 5

Le fonds est financé par:

1° une dotation à charge du budget du SPF Mobilité
et Transport destiné à la couverture des frais de fonc-
tionnement;

2° une cotisation à charge des écoles de conduite
des véhicules à moteur agréées conformément à l’ar-
rêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agré-
ment des écoles de conduite des véhicules à moteur;

3° une partie des sommes versées à titre de transac-
tion ou de condamnation à la suite de toute infraction
visée par les lois relatives à la police de la circulation
routière, coordonnées le 16 mars 1968.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, d’une part, les bases de calcul de la cotisation des
écoles de conduite des véhicules à moteur agréées et,
d’autre part, la part des sommes versées à titre de tran-
saction ou de condamnation à la suite de toute infraction
visée par les lois relatives à la police de la circulation
routière coordonnées le 16 mars 1968 affectée au fonds.

23 décembre 2004

Valérie DE BUE (MR)
Josée LEJEUNE (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Jacqueline GALANT (MR)
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